
Formulário para requerimento de Atestado referente a Tributos (por correio)納税証明書交付申請書（郵送請求用） 

Exmo. Sr. Prefeito de Toyoake 豊明市長               ano     年 mês    月 dia    日                     

■Pessoa que necessita do documento.必要な証明書 

Atest. Pagamento 

 (Nozei Shomeisho) 

納税証明書 

□Imposto municipal e provincial 市県民税 

□Imposto sobre bens imóveis e planejamento urbano 固定資産税 

□Imposto de Seguro Nacional de Saúde 国民健康保険税   

□Imposto de veículo leve (Kei Jidousha)軽自動車税 

ano fiscal 

年度 
vias 件 

□Imposto de pessoa jurídica 法人市民税 

/      /      ～      /      /         
vias 件 

□Comprovante de imposto pago para 

Shaken do veículo  軽自動車
税（継続検査用） 
※Gratuito 無料 

Placa do carro 車両番号 

名古屋                  
vias 件 

□Comprovante de quitação dos impostos 完納証明書 vias 件 

 

■Finalidade de uso 使用目的                                           

■Pessoa que necessita do documento.納税義務者（どなたのものが必要ですか） 

Endereço atual 

現住所 
 

Endereço antigo 
旧住所 

豊明市 Toyoake shi 

フリガナ  

Nome 氏 名  

data de nascimento 

生年月日 
       ano 年      mês 月      dia 日 

 

■Solicitante 申請者 □lgual ao contribuinte 納税義務者と同じ場合はチェックしてください 

Endereço atual  

現住所 
 

フリガナ  

Nome 氏 名  

TEL 電話番号  

 

≪Documentos a serem enviados com este formulário この申請書と共に送付していただくもの≫ 

◆Envelope de resposta com carimbo para receber o certificado. 切手を貼った返信用封筒  

Não se esqueça de preencher o endereço.宛先を忘れず記入してください。 

◆Copia do cartão de residência(zairyu card(frente e verso))申請者の本人確認書類のコピー 

※Se precisar de um certificado fiscal para inspeção contínua de veículos leves, você precisará enviar uma cópia da verificação do 

veículo(SHAKEN SHO).軽自動車の継続検査用の納税証明書が必要な場合は、車検証のコピーが必要です。 

◆TEIGAKU KOGAWASE(você pode comprar no correio)  não envie dinheiro em espécie no envelop.郵便小為替 

Custa 300 ienes por documento.証明書は１件 300 円です。 

 

≪Destino 送付先≫ 

  〒470-1195 Toyoake City Hall 豊明市役所 Divisão de Administração de Crédito 債権管理課 

≪Contato 問合せ先≫ 

 TEL ０５６２－９２－８３７３ 

受 付 金 額 

  

 

円 


